
OPERARIOS DEL REINO DE CRISTO

Padre Óscar Sánchez Olvera, CORC
Párroco
Padre Rubén Tena Guzmán, CORC
Vicario
Padre José Ramón Jiménez, CORC
Vicario
Hna. Eufemia Santiago, MCSH
Pastoral Assistant/Asistente Pastoral
Hna. Susana Islas, MCSH
Pastoral Formacion/Asistente de Formación

BAPTISMS
Preparation in Spanish every 3rd and 4th
Thursday (except December) at 7:00 pm English
preparation and Baptisms will be announced in
bulletin. Baptisms: Every 1st, 2nd, and 3rd
Saturday at 11:00 am in Spanish. Please call parish
office.

BAUTISMOS
Pláticas en Español cada 3er y 4to jueves, a las
7:00 pm (menos Diciembre). Bautismos: Cada 1er,
2o y 3er sábado del mes a las 11:00 am en
Español. Por favor llame a la oficina parroquial.

MARRIAGES
A minimum of 8 months advance preparation is
needed for marriage at our church. Additionally,
couples must have been registered in the parish
at least 6 months prior to the wedding.

MATRIMONIOS
Se necesita un mínimo de 8 meses de preparación
previa para el matrimonio en nuestra iglesia.
Además, las parejas deben haber estado
registradas en la parroquia al menos 6 meses
antes de la boda.

CHURCH OFFICE/OFICINA PARROQUIAL
108 E. Hammond St., Fort Worth, TX 76115
(817) 923-6323 • Fax: (817) 607-3113
Mon/Lun-Fri/Vie 9:00 am-4:45 pm

CATECHISM/CATECISMO • (817) 923-8582
OfficeHours: Monday-Thursday 10:00 am-2:00 pm
CCDOffice is closed during the summer
Horario de oficina del Catecismo
Lunes-Jueves 10:00 am-2:00 pm
Laoficinadel CatecismoestácerradaDuránteel verano.

MASSES/MISAS
Monday-Friday/Lunes A Viernes
9:30 am & 7:00 pm Spanish/Español
Saturday/Sábado 9:30 am

SUNDAY/MISAS DOMINICALES
Saturday/Sábado 5:00 pm Español
Sunday/Domingo
8:00 am Español
10:00 am English /Inglés
12:00 pm Español
2:30 pm Español
6:00 pm Español

HOLY DAYS OF OBLIGATION
MISAS EN DÍAS DE OBLIGACIÓN
Announced in thebulletintheSundaybefore
Seanunciaránenelboletíneldomingoanterior

RECONCILIATION/CONFESIONES
Sunday during Mass and during Saturday Vigil
Mass based on availability of priests.
Durante cada Misa del Domingo y la vigilia del
Sábado dependiendo en la disponibilidad de los
sacerdotes.

SICK CALLS
Please call the Parish office.

ATENCIÓN PARA LOS ENFERMOS
Llamar a la oficina parroquial.

CATECHISM
From 1st grade (6 years old) to 10th grade -
includes preparation for First Communion and
Confirmation. Call 817-923-8582.
Three year preparation for First Communion and
three years for Confirmation.

CATECISMO
Desde 1er gdo (6 años) hasta el gdo 10, incluye
preparación para la primera Comunión y para la
Confirmación. Llame al 817-923-8582.Tres años
de preparación para la Comunión y tres años para
la Confirmación.

QUINCEAÑERAS
Upon available dates, reserve with the necessary
deposit. Note that dates are exclusively for
registered families.

QUINCEAÑERAS
En fechas disponibles, reservar con el depósito
necesario. Tenga en cuenta que las fechas son
exclusivamente para familias registradas.

PARISH REGISTRATION
All parish families should be registered and use
the church envelopes according to their means.

REGISTRACIÓN PARROQUIAL
Todas las familias de la parroquia tienen que estar
registradas y ayudar a la Iglesia usando los sobres
parroquiales según sus posibilidades.

AMBIENTE SEGURO
SE REQUIERE la Certificación de Ambiente Seguro
a los empleados y voluntarios adultos ANTES DE
PODER SERVIR EN CUALQUIER MINISTERIO Y DEBE
SER RENOVADA CADA DOS AÑOS.

201 Thornhill Dr., Fort Worth, Texas 76115 • (817) 923-6323
Web: ihmfw.com Email: parishoffice@ihmfw.com

Immaculate Heart
of Mary
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LECTURAS DE LA SEMANA 

Domingo Novi mbr 7

Is 11, 1-10 | Rm 15, 4-9 | Mt 3, 1-12  

Lune Diciemb e

Gén 3, 9-15. 20 | Lc 1, 26-38 

Ma t Di iembre 9

Is 40, 1-11 | Mt 18, 12-14 

Miércole Di i mb e 10

Mt 18, 12-14 | Mt 18, 12-14 

Jueve D ciembre 11

Mt 18, 12-14 | Mt 18, 12-14

Vierne Diciemb e 12

Mt 18, 12-14 | Mt 18, 12-14 

bado Diciembre 1

Is 30, 19-21. 23-26 | Mt 9, 35—10, 1. 6-8  

READINGS FOR THE WEEK 

und y De ember 7

Mt 18, 12-14 | Mt 18, 12-14 | Mt 18, 12-14 

Monday De ember 8

Gen 3:9-15, 20 | Eph 1:3-6, 11-12 | Lk 1:26-38  

Tu day De ber 9

Is 40:1-11  | Mt 18:12-14  

Wedne day Dece ber 10

Is 40:25-31 | Mt 11:28-30  

Thu day De ember 11

Is 41:13-20 | Mt 11:11-15  

Fr day De embe 12

Zech 2:14-17  | Lk 1:26-38  

aturday D cember 1

Sir 48:1-4, 9-11 | Mt 17:9, 10-13  

FLORES DEL ALTAR 
ALTAR FLOWERS 

Las flores del altar es ofrenda de  
L Familia Chavez Gonz le

Altar flowers are an offering from  
Th Ch v z Gonzalez36 mily

MASS INTENTIONS | INTENCIONES 

Saba D c 0 go A v e o V g

5:00 PM -Cursillistas 

-Por la Familia Vasquez Tovar 

-Ac g=de gracias de Radio Hoy Es Tu Dia—Radio Catolica 

-Por la salud de Sofia Morin y Gabriel Lopez 

†Angel Adrian Rodriguez †Jose Diaz †Hugo GOnzalez †Maria de los ANgeles Prieto †Almas del Purgatorio 
†Dionicio, Lorencio, y Victorino Prieto †Rolandito Jr Lagunes 

o 0 o g v
S day D ce b 5 ec d dve

8:00 AM -Por el cumpleaños de Estela Flores, Raul Flores, y Ricardo Galvan 

-Ac de gracias por la salud de Antonio Cruz 

†Gilberto Almanza †Victor Cervantes †Elpidio Sandoval †Miguel Mandujano †Jose Luis Murguia  

†Jose Alfredo Aguilar †Isidro Avila †Claudio Fernandez †Rogelio, Itzel, y Karina Herrera  

†Jesus, Cecilio, y Israel Jr Guijosa †Angela Santillan †Ester Santos 

10:00 AM †Crescencia Valdez 

12:00 PM -Ac de gracias de Leonor, Carlos, Erica, Jose Carlos, y Kiara Garcia, Yolanda Trujillo 

-Por la salud de Veronica Garcia 

†Amelia Salinas †Roberto Rodriguez †Catalina Soto †Jose GOnzalez Ibarra †Roberto GOnzalez  

†John Castañeda †IIsidra Martinez †Omar Arciniega †Tomas Sidon †Cleopas y Pedro Ramos  

†Emiliano Gomez   

2:30 PM †Francisco Sandoval †Marina Pozo †Jose Mejia †Pedro Garcia †Aurelio Dominguez †Victoria Ortiz †Claudio 
Sandoval †Lorena Mendez Martinez †Teresa Rodriguez †Reynaldo Avila 

6:00 PM †Maria Angela †Feliz Gonzalez

D e 0 a a a a e ó e a í a V Ma í

9:30 AM -Por las necesidades de la Familia Torres Almanza 

-Animas del Purgatorio 

†Raul Torres 

7:00 PM †Maria Concepcion Jimenez †Jacinto Gonzalez †Raul Torres †Ubaldo, Eliodoro, y Silverio Mendez  

†Ruben, Lalo, Terezo, Felix, Elodio y Eva Rodriguez †Beatriz Ramos 

Mar e D c e b e 9 5 Mar e d e d e de Adv e

9:30 AM -Por el cumpleaños de Imelda y Wendy Valerio 

†Jose Sanchez †Adriana Aparicio †Amadeo Rivas  

7:00 PM †Eulogia Lopez I 

é D e b e 0 ér e de a e da e a d dv

9:30 AM 

6:30 PM Novena de Nuestra Señora de Guadalupe—Sociedad Guadalupana 

7:00 PM 

e 0 5 e s e A v e

9:30 AM -Por el cumpleaños de Kai Beribrook 

6:00 PM Novena de Nuestra Señora de Guadalupe—Jornada Familiar | Hora Santa Pastoral Vocacional 

7:00 PM †Inez Lopez †Maximino Angel †Arturo Montes †Maria Fernandez †Juan Tellez †Mauricio Cabello Lopez 

V e D c b N a o d G

4:00 AM Mañanitas 

5:00 AM Misa Solemne 

9:30 AM 

6:30 PM Novena de Nuestra Señora de Guadalupe—Apostolado y Monaguillos 

7:00 PM 

a a c re r a de a a v y á r

9:30 AM †Maria Apolinar Lopez  

-Animas del Purgatori 

11:00 AM XV años de Daniela Villavicencio—Capilla 

2:00 PM Aniversario Matrimonial de Jose y Monica Tapia 

3:00 PM Boda de Ruben Torres y Erica Salgado 
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COLECTA DE OFRENDAS  |  OFFERINGS 
/29/2025 /30/202

Ch d en und N o $649

Bu d ng und Con rucc ón $595

AVISO PARA LOS GRUPOS PARROQUIALES 

A partir del 3 de diciembre NO habrá reunión de grupos, ya que el 
edificio estará cerrado para que puedan participar en la Novena y 
en las Posadas. 

Las reuniones podrán volver a sus horarios regulares a partir del 5 
de enero. 

Managed by | Encargado Por  Cerrada 

Next Week | Proxima Semana Cerrada 

CAFETERIA 

PARISH OFFICE CLOSED FOR CHRISTMAS 
OFICIAN PARROQUIAL CERRADA PARA NAVIDAD 

The parish office will be closed from 12:00 PM on December 23 

through January 2 for the Christmas holidays. Regular hours will 

resume on January 5. 

La oficina parroquial estará cerrada desde las 12:00 PM del 23 de 

diciembre hasta el 2 de enero por las fiestas navideñas. La oficina 

regresa a horas regulares el 5 de enero. 

CCD CHRISTMAS BREAK 
VACACIONES DE NAVIDAD DEL CCD  

There will be no CCD classes from December 16 through January 4 

for the Christmas holidays. CCD classes will resume on January 6th. 

Enjoy the holiday season with your family and friends!  

No habrá clases de CCD del 16 de diciembre al 4 de enero por las 

fiestas navideñas. Las clases de CCD se reanudarán el 6 de enero.   

¡Disfruten la temporada navideña con su familia y amigos!  

PARISH OFFICE CLOSED 
OFICIANA PARROQUIAL CERRADA 

The parish office will be closed on December 8 in observance of the 

Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary. The parish office 

will also be closed on December 12 for the Feast of Our Lady of 

Guadalupe. We will resume regular hours on December 15. 

La oficina parroquial estará cerrada el 8 de diciembre en observan-

cia de la Inmaculada Concepción de la Virgen María. También es-

tará cerrada el viernes 12 de diciembre por la Fiesta de Nuestra 

Señora de Guadalupe. La oficina estara abierta el 15 de diciembre a 

las 10am..6 

2026 CALENDARS FOR SALE 
CALENDARIOS A LA VENTA 

The 2026 calendars are now on sale! Each calendar costs $5. Don’t 
miss the chance to get yours. Stop by the parish office to pick up 
your calendar. 

¡Ya tenemos a la venta los calendarios del 2026! Cada calendario 
cuesta $5. No pierdas la oportunidad de conseguir el tuyo. Pase por 
la oficina parroquial para obtener su calendario. 
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VIVIENDO EL EVANGELIO 
Recuerdo ir a misa en mi parroquia durante el Adviento y escuchar 

al Padre cantar “Preparen el Camino del Señor” (del musical God-

spell) para comenzar su homilía. Estaba completamente confundido 

porque el canto parecía surgir de la nada. Pero continuó explicando 

cómo esa canción resumía el tiempo de Adviento. Estamos prepar-

ando el camino del Señor. 

En el Evangelio de hoy, vemos que Juan el Bautista sabía que el 

ministerio de Jesús se acercaba, diciendo: “Yo los bautizo con agua, 

en señal de que ustedes se han convertido; pero el que viene 

después de mí, es más fuerte que yo, y yo ni siquiera soy digno de 

quitarle las sandalias. Él los bautizará en el Espíritu Santo y su fue-

go”. Estaba ayudando a la gente a arrepentirse para que estuvieran 

listos para el ministerio transformador de Jesús. Por ridículo que 

pudiera parecer, quienes lo escucharon pudieron arrepentirse y 

prepararse. Así como los actores y actrices practican para el gran 

espectáculo, preparándose para actuar, nosotros también debemos 

prepararnos para su Segunda Venida.  

Esto también aplica a la sociedad moderna. Mientras preparamos 

para las fiestas navideñas y todos los regalos, a veces nos olvidamos, 

yo incluido, para qué nos estamos preparando realmente. Algo que 

ayuda es recordar incluir el Sacramento de la Reconciliación para 

arrepentirme de mis pecados y estar plenamente presente para 

celebrar el cumpleaños de Jesús. 

Mientras nos preparamos para el Señor, le pido a Dios que cada 

uno de ustedes pueda disfrutar verdaderamente del Adviento y la 

Navidad. Dediquemos también un tiempo a orar por quienes no son 

cristianos practicantes, para que esta Navidad les ayude a ver el bien 

que Dios puede hacer en cada una de nuestras vidas. 

SANTO DE LA SEMANA 

SA JUAN D GO

9 de d c emb e

Cuauhtlatoatzin (el que habla como las águilas) fue un indígena 

mexicano de raza chichimeca nacido en Cuautitlán a quien Nuestra 

Señora de Guadalupe se le apareció por vez primera el 9 de dic-

iembre de 1531 mientras iba a participar en la celebración euca-

rística que tenía lugar en Tlatelolco. La virgen le habló por su nom-

bre indígena, en diminutivo, enalteciendo a Juan Diego y le pidió 

que fuera al palacio del arzobispo Fray Juan de Zumárraga y le 

pidiera que le edificara un templo, ahí en el lugar de las apari-

ciones, en el Tepeyac. Juan Diego cumplió la misión, pero no le 

creyeron. Volvió a donde la Señora en dos ocasiones hasta que en 

la tercera, le pidió una prueba requerida por el arzobispo. Por 

mandato de la virgen corta rosas de castilla (de un lugar pedregoso 

y en temporada de invierno) y las lleva en su manto al arzobispo. Al 

descubrir el ayate ante Fray Juan, la Virgen de Guadalupe plasmó 

su imagen en la tilma de Juan Diego. Era el 12 de diciembre de 

1531.  

4



LIVING THE GOSPEL 
I remember going to Mass at my parish during Advent and hearing 

Father sing “Prepare Ye the Way of the Lord” (from the musical God-

spell) to start his homily. I was completely confused because the 

singing felt like it came out of nowhere. But he went on to explain 

how that song summed up the Advent season. We are preparing the 

way of the Lord.  

In today’s Gospel, we see that John the Baptist knew that Jesus’s 

ministry was coming, saying “I am baptizing you with water, for re-

pentance, but the one who is coming after me is mightier than I. I 

am not worthy to carry his sandals. He will baptize you with the holy 

Spirit and fire.” He was helping people repent so they could be ready 

for Jesus’ world changing ministry. As ridiculous as he might’ve 

sounded, the people who listened were able to repent and prepare. 

Just like actors and actresses practice for the big show, preparing 

themselves to perform, we need to prepare ourselves for his Second 

Coming. 

This can also apply to modern-day society. While we are preparing 

for the Christmas parties and all the gift giving, we sometimes forget, 

myself included, what we are truly preparing for. One thing that 

helps is remembering to fit in the Sacrament of Reconciliation to 

repent of my sins and be fully present to celebrate Jesus’ birthday.

As we prepare for the Lord, I pray that each of you can truly enjoy 

the Advent season and the Christmas season. Let’s also take time to 

pray for those who aren’t practicing Christians, that this Christmas 

season can help them see the good that God can do in each one of 

our lives.  

SAINT OF THE WEEK 

SA N UAN D GO

Decembe 9

How well Mary’s own words describe Juan Diego: “God has cast 

down the mighty from their thrones and lifted up the lowly” (Luke 

1:52). Through him, for the diverse peoples of the Americas, indige-

nous and immigrant, the Mother of God became known as their 

Mother too. Cuauhtlatzin, his given name, means “One Who Speaks 

Like An Eagle,” and Juan Diego faithfully delivered the Virgin’s re-

quest that a church be built at Tepeyac where she had appeared to 

him. To the skeptical bishop’s request for a sign, Our Lady showed 

Juan Diego roses blooming through stony ground, despite winter’s 

cold. When he unfolded his tilma to present them to the bishop, 

imprinted there was Mary’s image! Her blue sash and the flower 

over her womb were traditional Aztec symbols of pregnancy and 

new life. But her features were those of a mestiza, indicating mixed 

Aztec-European heritage. Thus to peoples too easily prone to a 

“clash of cultures,” Our Lady of Guadalupe remains the enduring 

icon of unity-in-diversity, the fruit of our one baptism into Jesus, her 

Son.  
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